
NICENE Creed 
We believe in one God, the Father almighty, maker of heaven and earth, of all things visible 
and invisible. 
And in one Lord Jesus Christ, the only Son of God, begotten from the Father before all ages, 
God from God, Light from Light, true God from true God, begotten, not made; of the same 
essence as the Father. Through him all things were made. For us and for our salvation he 
came down from heaven; he became incarnate by the Holy Spirit and the virgin Mary, and was 
made human. He was crucified for us under Pontius Pilate; he suffered and was buried. The 
third day he rose again, according to the Scriptures. He ascended to heaven and is seated at 
the right hand of the Father. He will come again with glory to judge the living and the dead. 
His kingdom will never end.  
And we believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life. He proceeds from the Father and 
the Son, and with the Father and the Son is worshiped and glorified. He spoke through the 
prophets. 
We believe in one holy catholic and apostolic church. We affirm one baptism for the 
forgiveness of sins. We look forward to the resurrection of the dead, and to life in the world to 
come. Amen. 

<This Week>    Easter Sunday 
4/1 Easter Sunrise Service   6:30 meet@yc (7:00-8:00 @ Noden Seminary)    
  Service I     9:30-10:30 (Japanese)   
  Service II   11:00-12:30 (Japanese and English / Kid’s Mini Church)  

4/6 PAWS  20:00-21:00    
  

<Coming Week> 
4/8 Service I     9:30-10:30 (Japanese)   
  Service II   11:00-12:30 (Japanese and English / Kid’s Mini Church)  
  Communion  13:30-13:45        
                (Sunday Paws will be canceled)  

4/13 PAWS  20:00-21:00  
    
<Next Communion> 4/8 13:30 
<Lunch>  M’s Kitchen 4/8 Onigiri Cafe 4/22  
<Special Meeting>    ★Second (Spring) Huddle★  4/22 13:30-15:00 

<Meetings> (For more info and schedule, please talk to the leaders) 
❖Mini-Church (Small gathering with a friendly and warm atmosphere) 
❖New Life Class (First Step to follower’s life)  
❖Covenant Class (Membership Class)   

<Offering>  Our operating cost is covered by members’ spontaneous offerings. 
We believe that offering is a part of worship and it’s a responsibility of each believer (Malachi 
3:10).  It also says, “Each man should give what he has decided in his heart to give, not 
reluctantly or under compulsion, for God loves a cheerful giver (II Cor. 9:6-7).”  We don’t pass 
around the offering basket since we don’t want anyone who is not able to give for some 
reason to feel pressure or awkward (especially for visitors).  We also would like everyone to do 
it spontaneously.  Please put the offerings in the box on the counter. 
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ニカイア信条（⽇本カトリック司教協議会訳） 
　わたしは信じます。唯一の神、全能の父、天と地、見えるもの、見えないもの、すべてのも
のの造り主を。 わたしは信じます。唯一の主イエス・キリストを。主は神のひとり子、すべて
に先立って父より生まれ、神よりの神、光よりの光、まことの神よりのまことの神、 造られるこ
となく生まれ、父と一体。すべては主によって造られました。主は、わたしたち人類のため、
わたしたちの救いのために天からくだり、聖霊によって、おとめマリアよりからだを受け、人と
なられました。ポンティオ・ピラトのもとで、わたしたちのために十字架につけられ、苦しみを
受け、葬られ、聖書にあるとおり三日目に復活し、天に昇り、父の右の座に着いておられま
す。主は、生者（せいしゃ）と死者を裁くために栄光のうちに再び来られます。その国は終
わることがありません。 わたしは信じます。主であり、いのちの与え主である聖霊を。 聖霊
は、父と子から出て、父と子とともに礼拝され、栄光を受け、また預言者をとおして語られま
した。 わたしは、聖なる、普遍の、使徒的、唯一の教会を信じます。罪のゆるしをもたらす
唯一の洗礼を認め、死者の復活と来世のいのちを待ち望みます。アーメン。　　　　　　　　　 

＜今週の集まり＞   4/1 イースターサンライズ礼拝      6:30 (ユアチャーチ集合) 
 復活の⽇曜⽇  礼拝 I  9:30-10:30 (⽇本語) 
   礼拝 II  (⽇本語・英語) ⼦供のミニチャーチ 11-12:30 

  4/6 PAWS    20:00-21:00 

＜次週の集まり＞   4/8 礼拝 I  9:30-10:30 (⽇本語) 
   礼拝 II  (⽇本語・英語) ⼦供のミニチャーチ 11-12:30 
               聖餐式  13:30       （サンデーPAWSはお休みです） 
   
  4/13 PAWS    20:00-21:00 

＜次回の聖餐式＞ 4/8   13:30 
＜4⽉のランチ＞   4/8  皆川亭 4/22 おにぎりカフェ 
＜特別の集まり＞ 4/22      ★春のハドルミーティング★ 13:30-15:00 

<そのほかの集まり・クラス>  
❖ ミニチャーチ 楽しく、暖かで、私たちが⼀番⼤切にしているアトホームな集まりです。 

あなたもぜひ参加して下さい。詳しくはリーダーにお尋ね下さい。 
❖ ニューライフクラス  初めての聖書、信仰、教会⽣活についての学び（全三回） 
❖ カヴェナントクラス  ユアチャーチのメンバーになりたい⽅のための学び（全⼆回） 

<献⾦について> 
ユアチャーチはメンバーの献金によって運営されています。私たちは献金が礼拝の一部であり、信じ

る者の責任であると信じています。(マラキ3:10) 　また、「人に強いられてではなく喜んで、自ら決めた

とおりに豊かに献げる人を神は愛する」（第２コリント9:6-7） とあります。そこで私たちは、メンバーでな

い方や、何らかの理由で献げられない方が気兼ねしないですむように、またそれぞれの自発的な志で

あってほしいという願いから、礼拝中に献金を募ることはしていません。ご用意のある方は入口の献金

ボックスにお入れください。 
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Sermon Notes for Resurrection Sunday 4/1/2018 

Jesus, where are you?  (John 20:1-16)        Andy Nagahara                               
 
A. Jesusʼ absence 

1. A visit to prepare for burial (1, 2) 

2. A visit for confirmation (3-10) 

3. Not recognizing the presence of the Lord (11-15) 

B. Understanding the resurrection through Jesusʼ call (16) 

Summary 
Jesus always walks before us and sometimes we lose sight of him and feel 
abandoned. We need to listen carefully to Jesus’ voice so that we don’t lose sight of 
him completely and can follow him though we cannot see him. Following Jesus 
means that we are always pursuing him. 

For Discussion 
1) What did Peter and John think when they looked into the empty tomb? 
2) How did Mary recognize the Lord? 

Early on the first day of the week, while it was still dark, Mary Magdalene 
went to the tomb and saw that the stone had been removed from the 
entrance. So she came running to Simon Peter and the other disciple, the 
one Jesus loved, and said, "They have taken the Lord out of the tomb, and 
we don't know where they have put him!" (1, 2) 
So Peter and the other disciple started for the tomb. Both were running, but 
the other disciple outran Peter and reached the tomb first. He bent over and 
looked in at the strips of linen lying there but did not go in. Then Simon 
Peter, who was behind him, arrived and went into the tomb. He saw the 
strips of linen lying there, as well as the burial cloth that had been around 
Jesus' head. The cloth was folded up by itself, separate from the linen. 
Finally the other disciple, who had reached the tomb first, also went inside. 
He saw and believed. (They still did not understand from Scripture that 
Jesus had to rise from the dead.) Then the disciples went back to their 
homes, (3-10) 
but Mary stood outside the tomb crying. As she wept, she bent over to look 
into the tomb and saw two angels in white, seated where Jesus' body had 
been, one at the head and the other at the foot. They asked her, "Woman, 
why are you crying?" "They have taken my Lord away," she said, "and I 
don't know where they have put him." At this, she turned around and saw 
Jesus standing there, but she did not realize that it was Jesus. "Woman," he 
said, "why are you crying? Who is it you are looking for?" Thinking he was 
the gardener, she said, "Sir, if you have carried him away, tell me where you 
have put him, and I will get him.” (11-15) 
Jesus said to her, "Mary." She turned toward him and cried out in Aramaic, 
"Rabboni!" (which means Teacher). (16) 



2018/4/1 復活の日曜日 (ヨハネ 20:1-16) 

イエス様、どこですか？    永原アンディ 

A. イエスの不在 
1. 葬りのための訪問 (1、2) 

2. 確認のための訪問 (3-10)  

3. そこにいる主に気づかない (11-15) 

B. 呼びかけられて復活に気づく（16） 

メッセージのポイント 
イエスは常に私たちの先を歩まれています。そのためにイエスがいないと
感じたり、見捨てられたと感じることがありますが、私たちは先を行くイエス
を完全に見失ってしまわないように、注意深く語りかけられる声を聞き分け
て、姿の見えないイエスについて行きます。イエスと共に歩むということは、

イエスを追いかけ続けるということでもあるのです。 

話し合いのために 
1) ペトロとヨハネは空の墓の中を見てどう思ったのでしょうか？ 

2) マリアはどうしてそれが主だと気付いたのですか？ 

週の初めの日、朝早く、まだ暗いうちに、マグダラのマリアは墓に行った。
そして、墓から石が取りのけてあるのを見た。そこで、シモン・ペトロのとこ
ろへ、また、イエスが愛しておられたもう一人の弟子のところへ走って行っ

て彼らに告げた。「主が墓から取り去られました。どこに置かれているの
か、わたしたちには分かりません。」(1, 2) 
そこで、ペトロとそのもう一人の弟子は、外に出て墓へ行った。二人は一緒
に走ったが、もう一人の弟子の方が、ペトロより速く走って、先に墓に着い
た。身をかがめて中をのぞくと、亜麻布が置いてあった。しかし、彼は中に

は入らなかった。続いて、シモン・ペトロも着いた。彼は墓に入り、亜麻布
が置いてあるのを見た。イエスの頭を包んでいた覆いは、亜麻布と同じ所
には置いてなく、離れた所に丸めてあった。それから、先に墓に着いたもう
一人の弟子も入って来て、見て、信じた。イエスは必ず死者の中から復活
されることになっているという聖書の言葉を、二人はまだ理解していなかっ

たのである。それから、この弟子たちは家に帰って行った。(3-10) 
マリアは墓の外に立って泣いていた。泣きながら身をかがめて墓の中を見
ると、イエスの遺体の置いてあった所に、白い衣を着た二人の天使が見え
た。一人は頭の方に、もう一人は足の方に座っていた。天使たちが、「婦
人よ、なぜ泣いているのか」と言うと、マリアは言った。「わたしの主が取り

去られました。どこに置かれているのか、わたしには分かりません。」 こう言
いながら後ろを振り向くと、イエスの立っておられるのが見えた。しかし、そ
れがイエスだとは分からなかった。イエスは言われた。「婦人よ、なぜ泣い
ているのか。だれを捜しているのか。」マリアは、園丁だと思って言った。
「あなたがあの方を運び去ったのでしたら、どこに置いたのか教えてくださ

い。わたしが、あの方を引き取ります。」(11-15) 
イエスが、「マリア」と言われると、彼女は振り向いて、ヘブライ語で、「ラボ
ニ」と言った。「先生」という意味である。(16)


